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• This product is only for household use, not for commercial or industrial use, nor for outdoor or humid places;  
• Never let children or people with weak thinking ability use this product alone;  
• Use it in a safe environment and under the instructions and supervision of a person who understands the safe 
use of the product and its hazards. Under such circumstances, never let children use it;  
• Pay full attention when using it near children and pets. In addition, be careful not to let children and pets play with 
this product;  
• Do not touch the power plug and this product with wet hands, do not absorb moisture and liquid; 
• Do not use this product when the power cord or power plug is damaged;  
• In the case of malfunction, damage, or immersed in liquid, be sure to contact customer support;  
• Do not disassemble the product, wrong assembly method may cause electric shock or fire, contact customer 
support when you need repair;  
• Do not suck flammable or combustible liquids such as gasoline. Do not use it in an environment with flammable 
or combustible gas;  
• Do not pull the power cord, or put heavy objects on the top of the machine. Do not clamp the wires to a closed 
door;  
• Do not suck anything that is on fire, smoking, or high temperature such as cigarettes, matches, hot soot;  
• Do not block the opening for use; 
• Unplug the machine before maintenance;  
• Do not use or keep it in humid places such as outdoors or bathrooms;  
• Do not use products with fragrances as filters. Such chemicals may become one of the causes of fire;
• Use it only with specified voltage. You can find the specified voltage on the bottom of your machine;
• When using our product for the first time, you may notice a slight odor. This is normal and will not have any 
adverse effects on the body. The odor will dissipate after a short period of time. However, if you notice a persistent 
burnt smell, please stop using the product immediately and contact our customer support for assistance;
• Keep the dust cup and filter clean. 

Read all instructions before using
WARNING – To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS



02

EN

 If the dust cup and filter are used dirty, they may be the cause of a malfunction;
• When maintaining, be sure to unplug the power cord before proceeding.
 If the power is turned on for maintenance, there will be a risk of electric shock or injuries;
• Please stop using this product immediately if the temperature rises abnormally. If there is abnormal motor heating 
or suction nozzle blockage, please stop operation immediately, remove the dust cup, and make sure the suction 
port and filter are clean. Wait for 60 minutes before restarting;
• Before use, please make sure the filter is installed. If the product is used without the filter, it may damage the 
motor.
• Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in use and before servicing.
• WARNING – To Reduce The Risk Of Electric Shock – Do not use outdoors or on wet surfaces.
• Use only as described in this manual. Use only manufacturer's recommended attachments.
• Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has been dropped, damaged, • 
left outdoors, or dropped into water, return it to a service center.
• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord around sharp edges or • 
corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.
• Do not handle plug or appliance with wet hands.
• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
• Turn off all controls before unplugging.
• Do not use without dust bag and/or filters in place.

To reduce the risk of electric shock, this appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). This plug 
will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

Save These Instructions

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS



03

EN

6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Clipping Comb*5

Flat Nozzle*1Deshedder*1

Wind Cover*1

Grooming Brush*1

Clipper*1

Package Includes (P0 Pro)

Cleaning Brush*1

User Guide*1Hose*1Accessory Holder*1Main Unit
(with power cable)*1
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ENPackage Includes (P0 Lite)

Flat Nozzle*1Deshedder*1 Grooming Brush*1Cleaning Brush*1

User Guide*1Hose*1Accessory Holder*1Main Unit
(with power cable)*1
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Clipping Comb*5 Filter Net*2
(1 preinstalled)

Wind Cover*1Clipper*1

Package Includes (P0 Max)

Flat Nozzle*1Deshedder*1 Grooming Brush*1Cleaning Brush*1

User Guide*1Hose*1Accessory Holder*1Main Unit
(with power cable)*1



Assembly
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Power on

Insert the interface of hose with circular button to connect it to the main unit.

Insert the power plug into the power outlet to power on the device.

Note: Please check the direction of the hose and connect it correctly to the main unit.

ENENGet Started



Connecting accessories
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Connect the accessory to the vacuum cleaner through the hose for the product to function

ENGet Started

PO Lite

PO Pro/Max



To remove pet hair and debris 
while also promoting longer, fluffier 
hair. Designed to handle floating 
hair on pets and the garbage that 
gets trapped in their fur.

Used to remove excess hair from pets and 
create a well-groomed appearance.
Note: Please use caution when operating this 
tool, as the cutting edges are sharp and may 
cause skin scratches if too much force is 
applied.

Designed for trimming pet hair, with a feature that allows 
hair to be suctioned in while shaving, preventing loose 
hair from flying around.
Note: Please use caution when using this tool, as the 
sharp edges and points may cause skin scratches if too 
much force is applied.

Use of Accessories
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Grooming Brush Deshedder

Electric Clippers
Designed for fast removal of hair from large 
surfaces such as sofas, clothing, and beds.

Flat Nozzle

ENGet Started

Clean

UV

PRESS
PRESS

It can clean the hair from 
pets or from people's 
clothes.

Cleaning Brush
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Designed for pet hair styling and can be used 
optionally with different hair combs according 
to different styling needs.
Note: The guide combs are small and can be 
easily misplaced. When not in use, it is 
important to store them properly to prevent 
loss.

Designed to enhance the suction of the air 
outlet when trimming hair. It can also guide the 
airflow through the suction path. (optional use)
Note: The wind cover is relatively small, so 
please store it properly when not in use to 
avoid loss.

Clipping Comb

Wind Cover

EN

Installation Disassembly

Get Started

12
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Get started and suction adjustment 
To start the device, press the power button. Then, select the appropriate suction level for your needs.

EN

Once the device is plugged in, a white light will illuminate. During use, the white light will 
pulse (gradually increasing and decreasing in a loop).

If the electric clipper becomes blocked or encounters an obstacle, all four lights will 
flash in red.

Get Started
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Cleaning and Maintenance - Dust Cup

Lift the dust cup upward to remove it.
Remove the dust cup

Flip the dust cup over with the filter facing 
upward, and rotate the bottom cover of the dust 
cup to open it and empty out any remaining 
debris.

Open the bottom cover of the dust cup and 
empty out the debris.

Reattach the bottom cover to the dust cup, rotate the bottom cover to secure it, and then place the dust cup back 
onto the main unit.

Install the bottom cover and dust cup

ENCare and Maintenance
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Cleaning and Maintenance - Electric Clipper

Note: Before removing the blade 
head, please push the moving 
blade adjustment knob to the 
lowest position.

Note: It is recommended to apply 
lubricating oil to both ends of the 
stationary blade and adjust the 
position of the moving blade to allow 
the lubricating oil to drip into the 
stationary blade.

Remove the blade head

EN

Use the suction port to remove 
any remaining debris.

Apply lubricating oil to the blade 
head. 

Cleaning and Maintenance - Filter
1. Remove the dust bin and take out the 
filter.

2. Wash the filter with running water and let it 
dry.

Care and Maintenance

blade

clipper
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3. Leave it in a well-ventilated place to dry for at 
least 24 hours.

4. Once completely dry, install the filter back in the 
original position following the direction as shown in the 
diagram below.

Make sure to install the filter correctly.

Note:
• The filter needs to be cleaned regularly.
• The maintenance period varies depending on usage frequency and condition. Please replace it 
regularly.
• When cleaning, be sure to cut off the power and unplug the power cord.
• Be sure to completely dry the filter before installing it. Using a filter that is not completely dry may 
cause electric shock and malfunctions.

Power Cord Storage
Wrap the power cord as shown in the diagram 
to store the power cord.

Care and Maintenance

above
24H



Main Unit Size

Net Weight (main unit) 

Net Weight 

Rated Power

Suction Power

Noise

Dustbin Capacity

Hose Length

Power Cord Length

PN0210W 
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7.24" x 6.5" x 11.0" (L x W x H)

4 lbs / 1.8 kg

5.7 lbs / 2.6 kg (P0 Lite), 6.4 lbs / 2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

4.3 ft

8.2 ft

Product Model

Specifications



1. The warranty period for this product is 12 months from the date of purchase. The warranty is only limited to free 
repair of the product purchased. Consumables and accessories are not subject to warranty. 
2. If the product is damaged or malfunctions during normal use, it can be repaired free of charge during the 
warranty period. If repair is not possible, a replacement will be provided.
3. The following cases will be subject to a fee, even within the warranty period:
a. Product failure and breakage caused by misuse or intentional damage.
b. Product breakage caused by shipping or other external factors.
c. Product breakage caused by pets.
d. Product failure and damage caused by fire, earthquake, or other natural disasters.
e. Product damage caused by use beyond the scope of general household use.
4. Repairs will not be covered for the following cases, regardless of warranty status:
a. Products purchased through channels other than our own.
b. Products that have been disassembled or modified by the customer.
c. Consumables and accessories that come with the product.
5. If the product is repaired under warranty, the shipping cost will be covered by Neakasa, but the cost of packag-
ing materials will not be included.
6. If the product is not covered by the warranty, the customer will be responsible for shipping and repair costs 
when returning it for repair.
7. The warranty period for exchanged products will be based on the original purchase date.
8. Repair or replacement services may only be available in certain countries or regions.
9. For questions or repairs, please contact us via support@neakasa.com.
10. These warranty terms are subject to interpretation by Neakasa, and may be updated at any time. All repairs and 
claims will be handled in accordance with the latest warranty terms.

EN

15

Warranty
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If you have other questions or comments about your product, please contact us via 
support@neakasa.com or our Facebook @neakasa.tech.

ENCustomer Support
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• Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique et ne doit pas être utilisé à des fins commerciales ou industrielles, ni à 
l'extérieur ou dans des endroits humides.
• Ne laissez jamais les enfants ou les personnes ayant une faible capacité physique ou mentale utiliser seules ce produit.
• Lors de l'utilisation de ce produit, assurez-vous que l'environnement d'utilisation est sûr et utilisez-le sous la supervision et les 
instructions d'une personne connaissant les dangers liés à son utilisation en toute sécurité. Dans le cas contraire, ne laissez jamais les 
enfants l'utiliser seuls.
• Faites attention lors de l'utilisation à proximité d'enfants ou d'animaux domestiques. De plus, ne laissez jamais les enfants ou les 
animaux domestiques jouer avec ce produit.
• Ne touchez pas la prise électrique ou le produit avec des mains mouillées, ne pas aspirer de cheveux humides ou de liquides.
• N'utilisez pas ce produit en cas de dommage au câble d'alimentation ou à la prise électrique.
• En cas de panne, de dommage ou d'immersion du produit dans un liquide, veuillez contacter notre société.
• Ne démontez pas ce produit, une mauvaise méthode d'assemblage peut entraîner un choc électrique ou un incendie. En cas de 
besoin de réparation, veuillez contacter notre société.
• Ne pas inhaler de liquides inflammables ou combustibles tels que l'essence. De plus, n'utilisez pas ce produit dans un environne-
ment ou à proximité de gaz inflammables ou combustibles.
• Ne pas tirer sur le câble d'alimentation, ne pas mettre d'objets lourds sur le dessus de l'appareil. De plus, ne pas fermer la porte en 
pinçant le câble électrique.
• Ne pas inhaler de fumée, de feu, de cendres chaudes ou d'autres choses qui sont en feu, fumantes ou à haute température.
• Assurez-vous que l'ouverture n'est pas bloquée avant utilisation.
• Avant de procéder à l'entretien, débranchez la fiche de la prise électrique.
• Ne pas utiliser ou stocker ce produit à l'extérieur ou dans des endroits humides tels que la salle de bain.
• Ne pas utiliser de produits parfumés ou aromatisés comme filtre, ces produits chimiques peuvent provoquer un incendie.
• Utilisez uniquement ce produit sous la tension spécifiée, qui peut être trouvée au bas de la machine.
• Ne touchez pas le produit avec des mains mouillées ou ne tirez pas sur le câble d'alimentation. Pour éviter les pannes et les chocs 
électriques, il est absolument interdit de le faire.
• Ne pas inhaler de substances hautement inflammables (comme les mégots de cigarette).
Pour éviter les risques d'incendie ou d'explosion, ne pas utiliser l'appareil dans des endroits contenant des liquides inflammables ou 
des matières combustibles.
• Lors de la première utilisation, il peut y avoir une odeur étrange, mais cela n'affectera pas la santé.
Lors de la première utilisation de ce produit, il peut y avoir une odeur étrange, mais elle disparaîtra après un certain temps, veuillez 

Lisez toutes les instructions avant utilisation.
AVERTISSEMENT- Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessure:

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base doivent toujours être suivies, notam-
ment les suivantes:

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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comprendre. Cependant, si l'odeur de brûlé persiste, arrêtez 
immédiatement l'utilisation et contactez-nous.
• Veuillez nettoyer régulièrement le bac à poussière et le filtre.
Utiliser l'appareil avec un bac à poussière ou un filtre sale peut causer des pannes du produit.
• Lors de l'entretien, veillez à couper l'alimentation électrique.
L'entretien de l'appareil lorsqu'il est sous tension peut présenter des risques de choc électrique ou de blessure.
• En cas de montée anormale de la température du produit, arrêtez immédiatement son utilisation.
En cas de surchauffe anormale du moteur ou d'obstruction de la buse d'aspiration, arrêtez 
immédiatement l'opération, retirez le bac à poussière et vérifiez que l'entrée d'aspiration et le filtre sont propres. Attendez 60 minutes 
avant de redémarrer.
• Avant utilisation, assurez-vous que le filtre est correctement installé.
L'utilisation du produit sans filtre peut endommager le moteur.
• Ne laissez pas l'appareil branché lorsqu'il n'est pas utilisé. Débranchez-le de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé et avant toute 
réparation.
• ATTENTION - Pour réduire le risque de choc électrique - Ne pas utiliser à l'extérieur ou sur des surfaces mouillées.
• Utilisez uniquement comme décrit dans ce manuel. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
• Ne pas utiliser avec un cordon ou une fiche endommagé(e). Si l'appareil ne fonctionne pas comme il se doit, s'il a été laissé à 
l'extérieur, endommagé, jeté ou plongé dans l'eau, le renvoyer à un centre de service.
• Ne pas tirer ou transporter par le cordon, utiliser le cordon comme une poignée, fermer une porte sur le cordon ou tirer le cordon sur 
des arêtes ou des coins tranchants. Ne pas faire passer l'appareil sur le cordon. Tenir le cordon éloigné des surfaces chauffantes.
• Ne pas manipuler la fiche ou l'appareil avec les mains mouillées.
• Tenir les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du corps loin des ouvertures et des pièces mobiles.
• Éteindre tous les contrôles avant de débrancher.
• Ne pas utiliser sans sac à poussière et/ou filtres en place.

Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large que 
l'autre). Cette fiche ne s'insérera dans une prise polarisée que dans un sens. Si la fiche ne s'insère pas complètement 
dans la prise, inversez-la. Si elle ne s'insère toujours pas, contactez un électricien qualifié pour installer la prise 
appropriée. Ne modifiez pas la fiche en aucune façon.

Conserver Ces Instructions

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Peigne de limite*5

Suceur plat*1Brosse de démêlage*1

Couverture de ventilation 
transparente*1

brosse de toilettage*1

Tondeuse électrique*1

(P0 Pro)le contenu de l'emballage

Brosse de 
nettoyage*1

Guide de l'utilisateur*1Tuyau souple*1Support d'accessoires*1Unité principale*1
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FRle contenu de l'emballage (P0 Lite)

Suceur plat*1Brosse de démêlage*1 brosse de toilettage*1Brosse de 
nettoyage*1

Guide de l'utilisateur*1Tuyau souple*1Support d'accessoires*1Unité principale*1
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Peigne de limite*5 Filtre*2
(1 préinstallé)

Couverture de ventilation 
transparente*1Tondeuse électrique*1

(P0 Max)le contenu de l'emballage

Suceur plat*1Brosse de démêlage*1 brosse de toilettage*1Brosse de 
nettoyage*1

Guide de l'utilisateur*1Tuyau souple*1Support d'accessoires*1Unité principale*1



Assemblage
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Alimentation électrique

Insérez le tuyau souple dans l'interface circulaire avec le bouton de la machine pour connecter le tuyau souple 
à la machine.

Insérez la fiche d'alimentation dans la prise électrique pour alimenter la machine.

Remarque :  assurez-vous de vérifier la direction du tuyau souple et de connecter correctement le 
tuyau souple à la machine.

ENFRInstructions d'utilisation



Connexion des accessoires
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Connectez les accessoires nécessaires au tuyau pour mettre en marche le produit.

FRInstructions d'utilisation

PO Lite

PO Pro/Max



Clean

UV

Utilisez-les pour nettoyer les poils 
flottants, les poils anciens et les 
débris à l'intérieur du pelage des 
animaux de compagnie, tout en 
peignant le pelage pour le rendre 
plus gonflant.

Utilisé pour amincir le pelage des animaux 
de compagnie et obtenir un effet de 
beauté.
Remarque: lorsqu'il est utilisé sur des 
parties douces de la peau de l'animal de 
compagnie, veuillez être prudent et ne pas 
exercer trop de force pour éviter de rayer la 
peau.

Utilisé pour tailler les poils d'animaux de compagnie. 
Lorsque les poils d'animaux de compagnie sont coupés, 
ils peuvent être aspirés et les poils ne voleront pas dans 
toutes les directions.
Remarque: veuillez faire attention à la lame et aux 
endroits pointus lors de l'utilisation, ne pas exercer trop 
de force pour éviter de rayer la peau.

Instructions d'utilisation des accessoires
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Utilisé pour aspirer et nettoyer les poils de surface 
et les espaces entre les coutures des canapés, 
lits, vêtements, etc.

FR

appuyer
appuyer

Peigne de nettoyage Peigne de démêlage

Tondeuse électriqueBrosse plate

Instructions d'utilisation

Il peut nettoyer les cheveux des 
animaux domestiques ou des 
vêtements des gens.

Brosse de nettoyage
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Utilisé pour la coiffure des poils d'animaux de 
compagnie. Vous pouvez remplacer le peigne en 
fonction des besoins de coiffure des poils 
différents. (à utiliser de manière sélective).
Remarque : le peigne de guidage est petit et 
dispersé. Veuillez le ranger soigneusement 
lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter de le 
perdre.

Utilisé pour renforcer l'aspiration du flux d'air lors 
de la coupe des cheveux, tout en guidant égale-
ment le chemin d'aspiration. (utilisation sélective).
Remarque : le couvercle transparent est petit, 
veuillez le ranger soigneusement lorsqu'il n'est pas 
utilisé pour éviter de le perdre.

Peigne de limite

Couverture de ventilation transparente

FR

Installer Démontage

Instructions d'utilisation

12
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Démarrage et réglage de vitesse
Appuyez sur le bouton pour démarrer la machine et sélectionnez la vitesse appropriée pour l'utilisation.

FR

Lorsque l'appareil est branché, la lumière blanche s'allume et elle respire lors de 
l'utilisation (elle change progressivement de luminosité du clair à l'obscur en cycle).

Lorsque la tondeuse électrique est bloqué, les quatre lumières clignotent en rouge.

Instructions d'utilisation
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Nettoyage - nettoyage du bac à poussière

Soulevez le bac à poussière vers le haut.
Retirez le bac à poussière

Retournez le bac à poussière avec le filtre à 
poussière vers le haut, tournez le couvercle 
inférieur du bac à poussière, puis ouvrez-le pour 
verser les débris.

Ouvrez le couvercle inférieur du bac à pous-
sière et versez les débris

Remettez le couvercle inférieur du bac à poussière dans le bac à poussière, tournez le couvercle inférieur du bac à 
poussière pour le fixer, puis remettez le bac à poussière dans le corps principal.

Installez le couvercle inférieur du bac à poussière et remettez-le dans le corps principal

FREntretien quotidien
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Nettoyage - nettoyage et entretien des tondeuses électriques

Remarque : avant de démonter la 
tête de coupe, veuillez tourner le 
bouton de réglage de la lame 
mobile jusqu'au bas.

Remarque : appliquez l'huile lubrifi-
ante aux deux extrémités de la lame 
fixe, en ajustant la tête de coupe 
amovible, faites couler le liquide de 
lubrification sur la lame fixe.

Démontez la tête de coupe

lame

clipper

FR

Utilisez l'embout pour aspirer les 
résidus

Ajoutez de l'huile lubrifiante à la 
tête de coupe

Nettoyage - nettoyage du filtre à poussière
1. Retirez le bac à poussière et retirez le 
filtre à poussière.

2. Lavez-le à l'eau courante et essuyez-le 
après le nettoyage.

Entretien quotidien
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3. Placez-le dans un endroit bien ventilé pour le 
sécher pendant au moins 24 heures.

4. Lorsqu'il est complètement sec, installez le filtre à 
poussière dans le sens indiqué dans le diagramme 
ci-dessous.

Veillez à installer correctement le filtre à poussière.

Remarque : 
• Le filtre à poussière doit être nettoyé régulièrement.
• Selon la fréquence d'utilisation et les conditions d'utilisation, la durée de vie peut varier, veuillez le remplacer 
régulièrement.
• Lors du nettoyage, n'oubliez pas de débrancher l'appareil et de retirer la prise de la prise de courant.
• Assurez-vous de bien sécher le filtre à poussière avant de l'installer, sinon il y aura un risque de choc 
électrique et de dysfonctionnement.

Enroulement du cordon d'alimentation
Enroulez le cordon d'alimentation selon la 
position indiquée dans le diagramme 
ci-dessous pour ranger le cordon d'alimen-
tation.

Entretien quotidien

de séchage

24H



Taille du corps principal

Poids net (unité principale)

Poids net

Puissance nominale

Puissance d'aspiration

Niveau de bruit

Capacité du réservoir à poussière

Longueur du tuyau souple: 

Longueur du cordon d'alimentation

PN0210W

FR
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longueur 184 mm x largeur 165 mm x hauteur 279 mm

1.8 kg

2.6 kg (P0 Lite),  2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

1.3m

2.5m

Modèle de produit

Spécifications du produit



1. La période de garantie est de 12 mois à compter de la réception du produit, la garantie ne s'applique qu'à la 
réparation gratuite des produits achetés, les consommables et accessoires ne sont pas couverts par la garantie.
2. Si le produit est endommagé ou défectueux pendant une utilisation normale pendant la période de garantie, une 
réparation gratuite est possible. Si la réparation n'est pas possible, un service de 
remplacement de produit sera fourni.
3. Les réparations suivantes sont payantes même pendant la période de garantie:
1 Les pannes et les dommages causés par une utilisation incorrecte ou par l'homme;
② Les dommages causés par les compagnies de transport ou par d'autres transports;
3 Les dommages causés par les animaux domestiques (comme les rayures ou les morsures du produit);
4 Les pannes et les dommages causés par des catastrophes naturelles telles que les incendies ou les tremblements 
de terre;
⑤ Les pannes et les dommages causés par une utilisation en dehors de l'utilisation domestique normale (comme 
une utilisation en extérieur ou dans des lieux inappropriés).
4. Les réparations suivantes ne seront pas acceptées, qu'elles soient ou non sous garantie:
1 Les produits achetés en dehors du circuit de distribution de notre société (ventes personnelles, enchères, etc.);
② Le démontage du produit ou les tentatives de modification;
3 Les consommables et accessoires fournis avec le produit.
5. Lorsque le produit est en réparation sous garantie, les frais de port sont pris en charge par neakasa, mais les frais 
d'emballage ne sont pas inclus.
6. Si la réparation ne relève pas de la garantie, des frais de transport et de réparation seront facturés lors de la 
restitution du produit.
7. La période de garantie des produits de remplacement est la même que celle du produit d'origine (à compter de la 
date d'achat d'origine).
8. Les réparations ou les remplacements ne sont valables que dans certains pays/régions.
9. Si vous avez des questions ou si vous avez besoin d'une réparation, veuillez contacter 
support@neakasa.com pour obtenir plus d'informations.
10. Les droits d'interprétation des termes de la garantie appartiennent à neakasa, qui se réserve le droit de mettre à 
jour les termes de la garantie. Toutes les réparations et demandes seront traitées 
conformément aux termes de garantie les plus récents.

FR
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Service de garantie
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If you have other questions or comments about your product, please contact us via 
support@neakasa.com or our Facebook @neakasa.tech.

FRService après-vente
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•Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt und in haushaltsähnlichen Umgebungen bestimmt. Dieses 
Gerät ist nicht für denBaustellenbetrieb geeignet und ist nicht für den Gebrauch im Außenbereich bestimmt.
•Personen (einschließlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
ihrer Unerfahrenheit oderUnkenntnis nicht in der Lage sind, dieses Gerät sicher zu bedienen, dürfen dieses Gerät 
nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eineverantwortliche Person benutzen.
•Beaufsichtigen Sie Kinder und Haustiere, die sich in der Nähe des Gerätes aufhalten. Lassen Sie Kinder niemals 
mit dem Geräte spielen.
•Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten auf. Achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht nass sind, 
wenn Sie das Gerät an dieStromversorgung anschließen, den Stecker aus der Steckdose ziehen oder das Gerät 
bedienen.
•Bitte verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt sind.
•Kontrollieren Sie den Staubsauger und alle Zubehörteile vor der Benutzung auf sichtbare Schäden. Nehmen Sie 
einen beschädigten Staubsaugernicht in Betrieb. Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
•Reparaturen dürfen nur durch autorisierte Kundendiensttechniker erfolgen. Öffnen Sie das Grundgerät nie 
selbstständig. Durchunsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
•Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Gasen.
•Bitte ziehen Sie nicht am Netzkabel. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. Klemmen Sie das 
Netzkabel beim Schließen der Türnicht ein.
•Aufsaugen Sie nie Zigaretten, Streichhölzer, heiße Asche usw., die in Flammen, Rauch oder Hitze stehen.
•Blockieren Sie den Einlass des Geräts nicht, während es in Betrieb ist.
•Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Buchse gezogen werden.
•Lagern, laden oder nutzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in nassen Räumen, wie Badezimmern o.ä., 
sondern stets bei Zimmertemperaturund an einem trockenen Ort.
•Verwenden Sie in diesem Gerät keine Duftstoffe und duftenden Produkte.
•Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Ladegerät geladen werden. Vergewissern Sie sich, dass die auf dem 
Typenschild des Netzteilsangegebene Spannung der Netzspannung entspricht.
•Vor dem Gebrauch achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht nass sind.Vermeiden Sie Fehlfunktionen und 
Stromschläge
•Saugen Sie mit dem Roboter keine entzündbaren Substanzen auf. (Z. B. Zigarettenstummel usw.)

Sicherheitshinweise
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•Um Feuer oder Explosionen zu vermeiden, ist der Betrieb in explosionsgefährdeten Räumen verboten.
• Beim ersten Gebrauch kann es zu einem seltsamen Geruch kommen, der jedoch keine nachteiligen
Auswirkungen auf den Körper hat.
Wenn ein brennender Geruch auftritt und anhält, stellen Sie die Anwendung sofort ein! Und nehmen Sie Kontakt 
mit uns auf.
• Reinigen Sie den Staubbehälter und den Filter regelmäßig
Die Verwendung in Fällen, in denen der Staubbehälter und der Filter verschmutzt sind, kann zu
Produktfehlern führen.
• Vor allen Pflege– und Wartungsarbeiten das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Reinigung oder Wartung bei eingeschalteter Maschine kann zu Stromschlägen oder Verletzungen führen.
• Wenn die Temperatur des Geräts anormal ist, hören Sie bitte sofort auf, es zu benutzen.
Bitte stoppen Sie den Betrieb sofort, nehmen Sie den Staubbecher heraus, vergewissern Sie sich, dass die. 
Saugöffnung und der Filter sauber sind, und starten Sie die Maschine nach 60 Minuten neu.
• Vor dem Gebrauch des Gerätes muss bestätigt werden, dass der Filter installiert ist.
Das Gebrauch des Geräts ohne installierten Filter kann zu Schäden am Motor führen.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Kammaufsätze*5

Fugendüse*1DeShedding-Tool*1

Windschutz*1

Pflegebürste*1

Elektrische
Schermaschine*1

Im Lieferumfang enthalten (P0 Pro)

Reinigungsbürste*1

Bedienungsanleitung*1Saugschlauch*1Zubehörhalter*1Hauptgerät(Staubsauger mit 
Kabel)*1
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DEIm Lieferumfang enthalten (P0 Lite)

Fugendüse*1DeShedding-Tool*1 Pflegebürste*1Reinigungsbürste*1

Bedienungsanleitung*1Saugschlauch*1Zubehörhalter*1Hauptgerät(Staubsauger mit 
Kabel)*1
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Kammaufsätze*5 Filter*2
(1 vorinstalliert)

Windschutz*1Elektrische
Schermaschine*1

Im Lieferumfang enthalten (P0 Max)

Fugendüse*1DeShedding-Tool*1 Pflegebürste*1Reinigungsbürste*1

Bedienungsanleitung*1Saugschlauch*1Zubehörhalter*1Hauptgerät(Staubsauger mit 
Kabel)*1



Zusammenbauen
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Schließen Sie die Stromversorgung an

Führen Sie den Schlauch wie abgebildet in das Hauptgerät ein, sodass der Schlauch mit dem Hauptgerät verbunden 
ist.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Achtung: Bitte bestätigen Sie die Ausrichtung des Schlauchs und schließen Sie den Schlauch korrekt an das 
Hauptgerät an.

ENDEAnwendung



Zubehör anschließen
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Verbinden Sie die gewünschte Aufsätze mit dem Ende des Schlauchs.

DEAnwendung

PO Lite

PO Pro/Max



Es wird verwendet, um schwe-
bendes Haar, lose Haar und den 
Abfall im Haar von Haustieren zu 
reinigen. Gleichzeitighat es die 
Wirkung, Haare zu ziehen und das 
Haar flauschiger zu machen.

Wird verwendet, um Tierhaare zu verdün-
nen, um einen kosmetischen Effekt zu 
erzielen. 
Achtung：Bitte seien Sie vorsichtig, wenn 
Sie es auf dem weichen Teil der Haut des 
Haustieres verwenden, und wenden Sie 
keine übermäßige Kraft an, um Hautkratzer 
zu 
verursachen.

Beim Trimmen oder Bürsten rumfliegen die Haare nicht 
überall , sondern direkt eingesaugt werden. und man 
somit nichts mehr zu reinigen hat. 
Achtung：Achten Sie bei der Verwendung unbedingt 
auf die Schneide und die scharfe Position und wenden 
Sie keine übermäßige Kraft an, um Hautkratzer zu 
verursachen.

Zubehör Anleitung
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Es wird verwendet, um die Haare auf der Ober-
fläche und in den Ritzen von Sofas, Betten und 
anderen Gegenständen zu aufsaugen und zu 
reinigen.

DE

drücken
drücken

Pflegebürste DeShedding-Tool

Elektrische SchermaschineFugendüse

Anwendeung

Clean

UV

Kann die Haare von Haustie-
ren oder von der Kleidung 
reinigen.

Reinigungsbürste
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Es wird für das Styling von Tierhaaren verwendet, und 
verschiedene Haarkämme können je nach Bedarf für 
das Haarstyling ausgetauscht werden. (optionale 
Verwendung)
Achtung：Die Kammaufsätze sind klein und verstreut, 
bitte bewahren Sie sie 
ordnungsgemäß auf, wenn sie nicht verwendet 
werden, um einen Verlust zu vermeiden.

Achten Sie bei der Verwendung unbedingt auf die 
Schneide und die scharfe Position und wenden Sie 
keine übermäßige Kraft an, um Hautkratzer zu 
verursachen.
Achtung：Diese Teile sind klein, bitte bewahren Sie 
sie ordentlich auf, wenn sie nicht benutzt werden.

Kammaufsätze

Windschutz

DE

Installieren Entfernen

Anwendung

12
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Einschalten und Einstellen
Drücken Sie die Taste , um das Gerät zu starten, und wählen Sie die zu verwendende Saugleistung aus.

DE

Das weiße Licht leuchtet nach dem Einschalten und das weiße Licht ändert sich bei 
Gebrauch allmählich von hell nach dunkel.

Wenn die Schermaschine klemmt, blinken die vier Lichter rot.

Anwendung
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Reinigung der Staubbehälters

Nehmen Sie ihn nach oben heraus.
Entfernen Sie den Staubbehälter

Drehen Sie den Staubbehälter mit dem Filter nach oben auf 
den Kopf, drehen Sie die untere Abdeckung des Staubbe-
hälters und öffnen Sie dann die untere Abdeckung, um die 
Flusen zu entleeren.

Öffnen Sie den Deckel des Staubbehälters, um die 
Fusseln zu entleeren

Setzen Sie die Abdeckung wieder in den Staubbehälter ein, drehen Sie die untere Abdeckung des Staubbehälters, 
um sie zu befestigen, und setzen Sie den Staubbehälter wieder in die Haupteinheit ein.

Installieren Sie die Abdeckung des Staubbehälters und installieren Sie das Hauptgerät erneut

DEReinigung und Wartung



44

Reinigung und Wartung der Haarschneidemaschine

Hinweis: Bevor Sie den Scher-
kopf entfernen, bringen Sie 
bitte den beweglichen 
Messereinstellknopf wieder 
nach unten.

Hinweis: Die Schmierflüssigkeit wird an 
beiden Enden hinzugefügt, und die 
Schmierflüssigkeit wird durch die 
Einstellung in den Scherkopf  getropft.

Entfernen Sie den Scherkopf

Klinge

Clipper

DE

Reste absaugen Fügen Sie dem Scherkopf  Schmier-
mittel hinzu

Filterreinigung
1. Nehmen Sie den Staubbehälter ab und 
nehmen Sie den Filter heraus.

2. Mit Leitungswasser waschen und abtropfen 
lassen, wenn Sie fertig sind.

Reinigung und Wartung
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3. Lassen Sie es mindestens 24 Stunden an 
einem belüfteten Ort trocknen.

4. Nachdem er vollständig trocken ist, setzen Sie den Filter 
gemäß der in der Abbildung unten gezeigten Richtung 
wieder in seine ursprüngliche Position.

 Achten Sie darauf, den Filter richtig einzusetzen.

Achtung： 
• Der Filter muss regelmäßig gereinigt werden.
• Der Wartungszeitraum variiert je nach Nutzungshäufigkeit und Bedingungen, tauschen Sie ihn daher bitte 
regelmäßig aus.
• Achten Sie beim Reinigen darauf, den Strom abzuschalten und den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
• Achten Sie darauf, den Filter vollständig zu trocknen, bevor Sie ihn einsetzen. Die Verwendung eines 
nassen Filters kann zu einem Stromschlag und Ausfall führen.

Kabelaufbewahrung
Wickeln Sie das Netzkabel wie in der 
Abbildung unten gezeigt auf.

Reinigung und Wartung

24H
über



Hauptgerät-Messungen

Nettogewicht (staubsauger) 

Nettogewicht

Nennspannung 

Saugleistung 

Rauschbereich 

Fassungsvermögen des Staubbehälters 

Schlauchlänge 

Kabellänge 

PN0210W

DE
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184*165*279 mm

1.8kg

2.6 kg (P0 Lite),  2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

1.3m

2.5m

Modellnummer

Technische Details



1. Die Gewährleistungsfrist beträgt 12 Monate ab Erhalt des Produkts. Die Garantie beschränkt sich auf die kostenlose 
Reparatur des gekauften Produkts, Zubehör ist nicht von der Garantie umfasst.
2. Wenn das Produkt während des normalen Gebrauchs beschädigt wird oder Fehlfunktionen aufweist, kann es 
während der Garantiezeit kostenlos repariert werden, und wenn die Reparatur nicht durchgeführt werden kann, wird 
ein Ersatzproduktservice bereitgestellt.
3. Die folgenden Zustände müssen auch innerhalb der Garantiezeit repariert werden:
1 Produktf ehler und Schäden, die durch f al schen Gebrauch oder Menschen verursacht wurden;
② Produktschäden, die durch das Transportunternehmen verursacht wurden, oder Produktschäden, die durch 
andere Transportmittel verursacht wurden;
3 Produktschäden durch Haustiere (z. B. Kratzen, Beißen des Produkts usw.);
4 Produktversagen und Schäden durch Feuer, Erdbeben und andere Naturkatastrophen;
⑤ Produktversagen und Schäden, die durch ·berschreitung des al lgemeinen Haushal tsgebrauchs verursacht 
wurden (z. B. Verwendung im Freien und an anderen Orten, die nicht den 
Verwendungsszenarien entsprechen).
4. In folgenden Fällen lehnen wir unabhängig von der Garantiezeit die Beauftragung von Reparaturen ab:
1 Produkte, die über unternehmensf remde Kanäle gekauft wurden (z. B. persönl iche Verkäufe, Auktionen usw.);
② Der Kunde zerl egt das Produkt oder versucht, es zu modif izieren;
3 Verbrauchsmaterial ien und Zubehör f ür das Produkt.
5. Wenn das Produkt im Rahmen der Garantieleistung repariert wird, werden die Versandkosten von Yibao neakasa 
getragen, die Kosten für Verpackungsmaterial sind jedoch nicht enthalten.
6. Wenn das Gerät nicht unter die Garantie fällt, werden Versand- und Reparaturgebühren bei der Rücksendung zur 
Reparatur berechnet.
7. Die Garantiezeit des Ersatzprodukts unterliegt der Garantiezeit vor dem Ersatz (berechnet ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum).
8. Reparatur oder Ersatz nur in bestimmten Ländern gültig.
9. Wenn Sie Fragen haben oder eine Wartung benötigen, wenden Sie sich bitte zuerst an den 
Kundendienst des Kaufkanals oder kontaktieren Sie uns über die Telefonnummer des inländischen Kundendiensts 
400-836-8896 (Kundendienst online von 9:00 bis 18:00 Uhr): 00).
10. Yibao neakasa behält sich das Recht vor, die obigen Garantiebedingungen auszulegen. Yibao 
neakasa hat das Recht, den Garantieinhalt zu aktualisieren. Alle Reparaturen und Anfragen werden gemäß den 
neuesten Garantiebedingungen bearbeitet.

DE
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Garantie
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Falls Sie Fragen oder Anmerkungen haben, wenden Sie sich an support@neakasa.com, oder besuchen Sie 
unter Facebook@neakasa.tech.

DEKundendienst



一般的な警告
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•  本製品は家庭用であり、業務用あるいは工業用として、または屋外や湿気の多い場所では使用できま
せん。
•  お子様や自己判断が困難な方は、本製品を1人で使用しないでください。
•  お子様やペットの近くで使用する場合は十分注意してください。また、お子様やペットが本製品で遊
ばないようにしてください。
•  安全が確保されていて、製品の安全な使用方法と危険性を理解している人が監督する環境で使用して
ください。決してお子様は1人で使用しないでください。
•  製品本体やプラグを濡れた手で触らないでください。また、本製品で濡れた毛や液体を吸い込まない
でください。
•  コードやプラグが破損している場合は、本製品を使用しないでください。
•  本製品が正常に動作しない、破損している、または屋外に置いたり、液体に浸したりした場合は、必
ず当社までご連絡ください。
•  本製品を分解しないでください。組み立て方法を間違えると感電や火災の原因となりますので、修理
を必要とする場合は当社までご連絡ください。
•  ガソリンなどの引火性または可燃性の高い液体を吸い込まないでください。また、引火性または可燃
性の高い気体のある環境やその近くでの使用はご遠慮ください。
•  コードを引っ張ったり、本体の上部に重い物を置いたり、ドアでコードを挟んだりしないでください
。
•  タバコ、マッチ、熱を持った灰など、火が付いている、または煙の出ている高温の物を吸い込まない
でください。
•  開口部に物を入れたり、開口部を塞いだりしたまま使用しないでください。
•  使用後、またはメンテナンスや部品交換の前には電源をオフにし、コンセントからプラグを抜いてく
ださい。
•  屋外や浴室などの湿気の多い場所、または水に濡れる場所で使用、保管しないでください。
•  芳香剤や香料を含む製品をフィルターとして使用しないでください。このような化学物質は火災の原
因となる可能性があります。

安全情報
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注意事項 
•  濡れた手でコードを触ったり、プラグを抜いたりしないでください。
•  故障や感電を防ぐため、絶対におやめください。
•  使用時の喫煙はおやめください。また、引火性の高い物は吸い込まないでください。
•  可燃性のある場所、または可燃性の液体がある場所では使用しないでください。
•  火災や爆発の原因となることがありますので、引火性または可燃性の高い液体や物を吸い込まない
でください 。
•  初めて使用する際、特有の臭いがすることがありますが、体に悪影響を与えることはありません。
•  初めて使用する際は特有の臭いがしますが、しばらくすると消えます。どうぞご了承ください。た
だし、焦げ臭いが続く場合は、すぐに使用を中止してください。
•  ダストカップとフィルターは清潔に保ってください。
ダストカップやフィルターが汚れた状態で使用すると故障の原因となり、事故が発生する可能性があり
ます。
•  メンテナンスの際は、必ず電源をオフにしてコンセントからプラグを抜いてください。
•  電源をオンにしたままメンテナンスをしますと、感電、事故、けがの恐れがあります。
•  本製品の温度が異常に高くなった場合は、使用を中止してください。
•  本体が異常に熱くなった場合は、ただちに使用を中止してください。吸込口が塞がっていた場合は
、ダストカ •  ップを取り出して吸込口とフィルターを掃除し、30分後待ってから使用を再開してくだ
さい。
•  必ず各フィルターを装着した状態でご使用ください。
•  必ずフィルターを取り付けてご使用ください。フィルターを取り外して使用すると、故障する可能
性があります。

安全情報
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

バリカンアタッチメント*5

隙間ノズル*1デシェディングブラシ*1

ウィンドカバー*1

グルーミングブラシ*1

パッケージに含まれるもの (P0 Pro)

バリカン*1

クリーニングブラシ*１

取扱説明書*1ホース*1付属品収納ホルダー*1本体(電源ケーブル付属)*1
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パッケージに含まれるもの (P0 Lite)

隙間ノズル*1デシェディングブラシ*1 グルーミングブラシ*1クリーニングブラシ*１

取扱説明書*1ホース*1付属品収納ホルダー*1本体(電源ケーブル付属)*1
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

バリカンアタッチメント*5 フィルター*2
(1個装着済み)

ウィンドカバー*1

パッケージに含まれるもの (P0 Max)

バリカン*1

隙間ノズル*1デシェディングブラシ*1 グルーミングブラシ*1クリーニングブラシ*１

取扱説明書*1ホース*1付属品収納ホルダー*1本体(電源ケーブル付属)*1
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準備をする
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電源を入れる

ホースのボタンに丸いコネクターを差し込み、本体とホースを接続。

電源プラグをコンセントに差し込み、電源を入れます。

注意：ホースの向きを確認し、本体に正しく接続してください。

使用説明
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アタッチメントを接続する
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本製品を接続するホースに、使用する継手を接続する

使用説明

PO Lite

PO Pro/Max
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ペットの体の浮き毛や古い毛、
被毛内のゴミなどをきれいにす
ることができます。また、引っ
張り効果もあり、被毛をんわり
と美しくさせます。

ペットの被毛を薄くしてグルーミン効果を
得るために使用することができます。ペッ
トの皮膚の柔らかい部分に塗布する場合は
、皮膚に切り傷ができるような過度の力を
加えないようご注意ください。

ペットの毛のトリミングに使用。ペットの毛を
剃る際に毛を吸い込むことができ、毛が飛び散
ることがありません。
ご注意：刃先と切れ味の位置を過度な力で皮膚
を切らないでください。

アタッチメントの

56

グルーミングブラシ デシェディングブラシ

バリカン

ソファやベッドなどの表面や隙間に入り
込んだ髪の毛の拾い上げや掃除に使用し
ます。

隙間ノズル

押す
押す

使用説明

Clean

UV

人間の衣服やペット
の体についた抜け毛
を取り除きます。

クリーニングブラシ
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これらのガイドコームは、グルーミング、ク
リッピング、トリミングの体験を高めさせる
ように設定され、さまざまなニーズに対応し
ます。
ご注意：使用しないときは紛失しない
よう大切に保管してください

毛を剃るときに吸引力を高めるとともに、吸い
込み口の経路をガイドするために使用します。
(オプションに使用可能)
ご注意：この物は小さいので、使用しないとき
は紛失しないよう大切に保管してください。

バリカンのガイドコーム

ウィンドカバー

取付け 外す

使用説明

12
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起動と吸引力の調整
オン/オフボタンを押して本体を起動し、最適な吸引力を調整してください。

使用説明

電源オンにすると白い光が点灯し、使用中は白い光が人間の呼吸のように点滅します。

バリカンが詰まって動かなくなると、4つの赤色ライトが点滅します。     



JP
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ダストカップ

ダストボックスを上向きに取り外します。
ダストボックスの取り外し

フィルターが上になるようにダストボックスを逆さま
にして、ダストボックスの底面カバーを回し、底面カ
バーを開けてゴミを捨てます。

ダストカップの底蓋を開け、ゴミを捨て

ダストボックスの底面カバーを元に戻し、ダストボックスの底面カバーを回して固定し、ダストボックスを本体に戻します。
ダストボックスの底面カバーを取り付け、本体にはめ込

お手入れとメンテナンス
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バリカン

ご注意：バリカンの刃を取り外す
前に、長さ調整ノブを指で下に戻
してください。

刃の両端から潤滑油1滴ずつ注油して
ください。

バリカン替刃を取り外す

刃

バリカン

ホースの吸引口によるゴミを除去 替刃に潤滑油を注い

フィルター
  1.ダストボックスを外し、フィルターを
取り出します。

  2.水道水で洗い、洗った後は水を切ってください。

お手入れとメンテナンス
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風通しの良い場所で24時間以上自然乾燥させてくだ
さい。

4.完全に乾いたら、下図の方向でフィルターを元の位置に戻
します。 

フィルターが正しく取り付けられていることを確認してく
ださい

ご注意
• フィルターは定期的に清掃する必要があります。
• 使用頻度や状態によってメンテナンス時期が異なりますので、定期的に交換をお願いします。
• 掃除をするときは、必ず電源を切り、コンセントから抜くことを忘れないでください。
• フィルターを取り付ける前に、必ず完全に乾燥させてください。完全に乾燥していないフィルターを使用すると、感電や
故障の原因になります。

お手入れとメンテナンス

電源コード収納
電源コードを収納するときは、下図の位置に
巻いてください。

above
24H



本体サイズ

製品正味重量

定格電力

吸引力

ノイズ範囲

ダストボックスの容量

ホース長さ

電源ケーブルの長さ

PN0210W

JP
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製品仕様

184*165*279 mm

2.6 kg (P0 Lite),   2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

1.3m

2.5m

型番



保証期間は製品購入日から12ヶ月です。保証は購入製品の無料修理に限定されます。消耗品および付属品は保証の対象外

です。

2. 正常な使用状況において破損または故障した場合、保証期間中であれば無料で修理いたします。修理が困難な場合は 、

製品を交換いたします。

3. 以下の場合は、保証期間中であっても有料修理となります。

① 誤用または不注意による故障および破損。

② 運送会社、またはその他による搬送が原因の破損。

③ ペットが原因の破損（引っかき傷、噛み傷、または製品に座ったなど）。

④ 火災、地震、その他の自然災害による故障や破損。

⑤ 一般家庭以外で使用したことによる故障や破損（業務用に長期使用したなど）。

4. 以下の場合は、保証期間に関係なく修理を承りかねます。

① 当社が取り引きする販売店以外で購入した商品（個人販売やオークションなど）。

② お客様が商品を分解したり、改造など;

③ 消耗品および付属品。

5. 保証期間内の修理は、当社が製品の送料を負担または返済しますが、梱包材の費用はお客様のご負担となります。

6. 保証期間外の修理は、製品の送料と修理料金がお客様に請求されます。

7. 交換した製品の保証期間は、交換前の製品の保証期間が適用されます（交換前の製品の購入日から起算されます）。

8. 修理または交換は、特定の国/地域でのみ有効です。

9. ご質問がある場合、または修理を必要とする場合はご購入元またはsupport@neakasa.comにご連絡ください。

10. 本製品の規定は予告なしに変更される場合があり、当社は必要に応じて保証内容を更新する権利を保留します。全ての

修理および要求は、最新の

保証条件に従って処理されます。

JP
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保証
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その他、商品に関するご質問やご意見がございましたら、優先的に購入チャネルのカスタマーサ
ービスをご利用くださいますようお願いいたします

JPアフターサービス
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• 本產品只適合家庭使用，不要用於商業或工業使用，也不要用於戶外或潮濕的地方。

• 切勿讓兒童或身體、思維能力較弱的人單獨使用本產品。

• 使用時請確保使用環境安全，並在了解產品安全使用及其危險性的人的指導和監督下使用，否則請絕對不

要讓兒童單獨使用。

• 在兒童和寵物附近使用時要充分注意。此外，請注意不要讓兒童和寵物玩耍本產品。

• 請不要用濕手觸控電源插頭和本產品，不要吸濕的毛髮和液體。

• 請不要在電源線或電源插頭破損的情況下使用本產品。

• 在出現產品故障、損壞或浸入液體的情況下，請務必聯絡本公司。

• 請不要拆卸本產品，錯誤的裝配方法可能導致觸電或火災，需要維修時請聯絡本公司。

• 請不要吸入汽油等易燃或可燃液體。另外，請不要在有易燃或可燃氣體的環境或附近使用本產品。

• 請不要拉扯電源線，勿將重物放在機器的頂部。另外，不要夾著電線把門關上。

• 請不要吸入香煙、火柴、熱煙灰等著火、冒煙或高溫的東西。

• 使用前，請確保開口處未被堵住。

• 進行保養前，請務必要把插頭從插座上拔出。

• 請不要在室外或浴室等潮濕的地方使用或儲存此產品。

• 請不要使用帶有芳香劑和香味的產品作為過濾，此類化學品可能引起火災。

• 請只在指定的電壓下使用本產品，指定的電壓可在機器的底部找到。

• 請不要用濕手操作或拔電源線。為避免發生故障和触電，所以請絕對禁止。

• 請勿吸高度易燃物(如煙蒂等)。為避免引起火災或爆炸，請不要在有易燃液體或可燃物的地方使用它。

•  首次使用可能會有異味，但不會對身體造成不良影響。第一次使用本產品時，可能會有異味，但過一段時

間就會消失，請諒解。但是，如果燒焦的氣味持  續存在，請立即停止使用!並與我們取得聯繫。

繁安全須知



66

繁

• 請定期清潔塵杯和過濾網。在塵杯和過濾網髒了的情況下使用，可能會造成產品故障。

• 保養時，請務必確保電源線已切斷。在機器通電中進行保養，可能有觸電或受傷的危險。

• 本產品溫度上升異常時，請立即停止使用。如遇電機異常發熱或吸口被堵住現象，請務必立即停止操作，

並取出塵杯，確認吸入口和過濾器是  乾淨的，並過60分鐘後再開機 。

• 使用前，請務必確認過濾網已安裝。如果在卸下過濾網的情況下使用產品，可能會損壞電機。

安全須知
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繁

6mm3mm 12mm 18mm 24mm

限位梳*5

扁吸*1打薄梳*1

透明風罩*1

潔毛梳*1

電推剪*1

包裝物料 (P0 Pro)

清潔刷*1

用戶指南*1軟管*1配件支架*1主機吸塵器(帶電源線)*1
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繁包裝物料 (P0 Lite)

扁吸*1打薄梳*1 潔毛梳*1清潔刷*1

用戶指南*1軟管*1配件支架*1主機吸塵器(帶電源線)*1
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繁

6mm3mm 12mm 18mm 24mm

限位梳*5 過濾網*2
(1 已裝入機器)

透明風罩*1電推剪*1

包裝物料 (P0 Max)

扁吸*1打薄梳*1 潔毛梳*1清潔刷*1

用戶指南*1軟管*1配件支架*1主機吸塵器(帶電源線)*1



組裝
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通电

將軟管按鍵為圓形的接口插入主機，使軟管與主機連接

將電源插頭插入電源插座，給機器通電 

注意：請確認軟管的方向，正確連接軟管與主機

繁使用說明



連接配件
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將所需要使用的配件與軟管連接，以接通產品

繁使用說明

PO Lite

PO Pro/Max



用於清潔寵物身上的浮毛、老毛 
以及毛髮內的垃圾，同時有拉毛 
作用，可使毛髮更加蓬鬆。

用於打薄寵物毛髮，達到美容效果。
注意：用於寵物皮膚柔軟部位時請小心 
使用，不要用力過度造成皮膚劃傷。

用於寵物毛髮修剪。將寵物毛髮剃下時毛髮可被
吸入，毛髮不會亂飛。
注意：使用時切忌注意刃口及鋒利位置，不要用
力過度造成皮膚劃傷。

配件使用說明

72

潔毛梳 打薄梳

電推剪

用於吸取清理沙發、床、衣服等物品表面
和縫隙處的毛髮

扁吸

繁

按
按

使用說明

Clean

UV

可用于清潔人衣服身上和
寵物身上脫落下的毛髮。

清潔刷
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用於寵物毛髮造型，可根據不同的毛髮造型需求， 
更換不同的髮梳。 (選擇性使用）
注意：限位梳較小且零散，不使用時請妥善保管， 
以防丟失

用於修剪毛髮時增強風口吸力，同時也對吸口路徑 
起導向作用。 (選擇性使用）
注意：透明風罩較小，不使用時請妥善保管，以防
丟失

限位梳

透明風罩

安裝 拆卸

12

繁使用說明
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啟動及調檔
按下開關鍵，啟動機器，並選擇合適的擋位使用

繁

插電後白燈亮起，使用時白燈呼吸(白燈漸亮到漸暗變化循環。

電推剪堵轉時，四個燈紅色閃爍。

使用說明
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清潔 - 塵盒清潔

將塵盒向上取出
取下塵盒

將塵盒倒轉，過濾網朝上，轉動塵盒底蓋， 隨後打
開底蓋傾倒毛屑

打開塵盒底蓋傾倒毛屑

將塵盒底蓋裝回塵盒，轉動塵盒底蓋將其固定，並將塵盒裝回主機
安裝塵盒底蓋並裝回主機

繁日常維護
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清潔 - 電推剪清潔&保養

注意：拆刀頭前請將動刀調
節鈕退到最底部

注意：润滑液加在定刀两端，通过动刀
调节将润滑液滴入定刀。

將刀頭拆下

刀头

刀架

繁

用吸口吸除殘留物 給刀頭加潤滑液

清潔 - 過濾網清潔
  1.取下塵盒，將過濾網取出   2.用自來水清洗，清洗完成後瀝乾水分

日常維護
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3.放在通風良好的地方進行至少24小時的干燥處理 4.完全乾燥後再將過濾網按照下圖方向裝回原處。
請務必正確安裝好過濾網

繁

注意：
• 過濾網需定期清洗。
• 根據使用頻率和狀況不同，保養期也不同，請定期更換。
清洗時切記一定要切斷電源，將插頭從插座上拔下來。
• 請務必將過濾網完全乾燥後再安裝，使用未完全乾燥的過濾網會導致觸電和故障。

電源線收納
將電源線按照下圖位置纏繞，收納電源線。

日常維護

24H
超過



主機尺寸 

產品淨重 

額定功率 

吸力功率 

噪音範圍 

塵盒容量 

軟管長度

電源線長度 

PN0210W
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繁

長184*寬165*高279 mm

2.6 kg (P0 Lite),   2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

1.3m

2.5m

產品型號

產品規格



１.保修期為自產品簽收之日起12個月內，保修僅限於免費維修所購買的產品，耗材和配件不屬於保修範圍。

 2. 如果產品在正常使用期間損壞或發生故障，保修期內可免費維修，如果無法進行維修，將提供替換產品服務。

3. 以下情況即使在保修期內，也須有償修理：   

① 由於錯誤使用或人為引起的產品故障及破損；   

② 運輸公司造成的產品破損或其他運輸造成的產品破損；  

③ 寵物引起的產品破損 (如撓壞、咬壞產品等) ；   

④ 因火災、地震等其他天災地變而引起的產品故障及破損；  

 ⑤ 超出一般家用使用範圍導致的產品故障及破損（如用於戶外等不符合使用場景的地方）。

 4. 以下情況不管是否在保修期內，都拒絕委託修理： 

 ① 非本公司渠道購買的產品(如個人銷售、拍賣等) ； 

 ② 客戶拆解產品或試圖改造它； 

 ③ 產品配的消耗品、附屬品。

5. 產品在保修服務範圍內維修時，運費由宜寶neakasa承擔，但是包裝材料的費用不包括在內。

 6. 如果不在保修範圍內，在返回維修時將收取運費和修理費。

 7. 換貨產品的保修期以換貨前的保修期為準（從原購買日算起）。

 8. 維修或更換僅在某些國家/地區有效。

 9. 如果您有疑問或需要維修，請聯繫support@neakasa.com以獲取更多資訊 

10. 以上保修條款的解釋權歸neakasa所有，neakasa有更新保修內容的權利，所有維修和要求都將按照最 新的保修

條款進行處理。
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繁保修服務
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如果您對您的產品有其他問題或意見，請通過support@neakasa.com或我們的

Facebook@neakasa.tech聯繫我們。

繁售後服務


